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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

• Odůvodnění a cíle návrhu 

Na 11. zasedání Konference ministrů Světové obchodní organizace (WTO) v prosinci 2017 se 

skupina 71 členů WTO, včetně Evropské unie, dohodla, že zahájí průzkumné práce směřující 

k budoucím jednáním WTO o obchodních aspektech elektronického obchodu. 

V lednu 2019 potvrdilo 77 členů WTO, včetně Evropské unie, ve společném prohlášení záměr 

tato jednání zahájit a souhlasilo s tím, že bude usilovat o dosažení vysoce kvalitního výsledku, 

který bude vycházet ze stávajících dohod a rámců WTO za účasti co největšího počtu jejích 

členů. 

V prosinci 2024, po pěti letech jednání, rozeslalo 71 členů WTO sdělení, které obsahovalo 

znění Dohody o elektronickém obchodu (dále jen „dohoda“), na němž se shodli, a uvádělo 

jejich společný cíl usilovat o rozhodnutí Generální rady WTO o začlenění dohody do přílohy 

4 Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (dále jen „Dohoda o WTO“). 

Ohledně tohoto začlenění nebyla Generální rada WTO na svých zasedáních v únoru a prosinci 

2025 schopna dosáhnout konsensu. Dne 28. března 2026 bylo proto vydáno společné 

prohlášení zastupující 67 členů WTO, včetně Evropské unie, které potvrzuje jejich záměr 

provést Dohodu o elektronickém obchodu co nejdříve, s výhradou dokončení jejich 

požadovaných vnitřních postupů. Za tímto účelem byla do dohody doplněna příloha o 

prozatímních ujednáních, včetně dodatku o odvolacích rozhodčích řízeních, aby bylo možné ji 

prozatímně uplatňovat. Účastníci dohody budou i nadále usilovat o rozhodnutí, aby byla tato 

dohoda doplněna do přílohy 4 Dohody o WTO. Dohoda se bude prozatímně uplatňovat podle 

přílohy o prozatímních ujednáních až do dne, kdy bude doplněna do Dohody o WTO. 

Dohoda stanoví vůbec první globální soubor pravidel pro digitální obchod a vytvoří regulační 

základ, na němž může široká skupina zemí pracovat na rozvoji svých digitálních ekonomik a 

podpoře vnitrostátního a přeshraničního digitálního obchodu. 

Dohoda zahrnuje: 

• Pravidla zaměřená na usnadnění obchodu, která mohou vést k plynulejšímu 

digitálním obchodu jak v rámci jednotlivých zemí, tak i přes hranice (např. 

ustanovení o obchodování bez tištěných dokumentů, elektronických smlouvách, 

elektronické autentizaci a elektronických podpisech). 

• Ustanovení ke zvýšení důvěry spotřebitelů i podniků v digitální obchodní prostředí 

(např. ustanovení o nevyžádaných elektronických zprávách komerční povahy, 

ochraně spotřebitelů online, kybernetické bezpečnosti nebo otevřeném přístupu k 

internetu). 

• Ustanovení, díky nimž se prostředí mezinárodního digitálního obchodu stane 

spolehlivějším a která spotřebitelům a podnikům zajistí trvalý přístup k internetu a 

elektronickým službám za dostupné ceny (např. ustanovení o elektronických 

platbách nebo telekomunikačních službách). 

• Zákaz cla z elektronických přenosů. 

• Rozvojovou složku, jejímž cílem je umožňovat a usnadňovat účast spotřebitelů a 

podniků z rozvojových zemí na digitálním obchodu. 

• Horizontální výjimku pro opatření na ochranu osobních údajů a soukromí. 
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V souladu s článkem 29 Dohody o elektronickém obchodu se přijetí dohody uskuteční 

uložením listiny o přijetí u generálního ředitele WTO. Dohoda o elektronickém obchodu 

vstupuje v platnost pro ty členy WTO, kteří ji přijali, třicátým dnem po dni uložení 45. listiny 

o přijetí. 

• Soulad s platnými právními předpisy v této oblasti politiky 

Jednání probíhala v úzké konzultaci s Výborem pro obchodní politiku, služby a investice, jak 

je stanoveno v čl. 218 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie (dále „Smlouva o 

fungování EU“). Formální uzavření jednání Radou je jedním z nezbytných kroků podle 

čl. 218 odst. 6 Smlouvy o fungování EU, aby byl výsledku jednání přiznán právní účinek. 

• Soulad s ostatními politikami Unie 

Dohoda je plně v souladu s politikami Evropské unie.  

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Hmotněprávní základ  

Článek 207 Smlouvy o fungování EU stanoví sjednávání a uzavírání obchodních dohod jako 

součást společné obchodní politiky Unie.  

Dohoda zahrnuje mezinárodní pravidla pro digitální obchod. 

Vzhledem k tomu, že hlavním cílem a součástí dohody je podpora digitálního obchodu mezi 

členy WTO, je hmotněprávním základem článek 207 Smlouvy o fungování EU. 

• Procesněprávní základ 

Vzhledem k tomu, že článek 207 Smlouvy o fungování EU je hmotněprávním základem, 

přijme Rada rozhodnutí o uzavření dohody po obdržení souhlasu Evropského parlamentu v 

souladu s čl. 218 odst. 6 druhým pododstavcem písm. a). 

Procesněprávním základem navrhovaného rozhodnutí o uzavření dohody je proto čl. 218 

odst. 6 druhý pododstavec písm. a) Smlouvy o fungování EU. 

• Pravomoci Unie  

Digitální obchod je součástí společné obchodní politiky Unie podle článku 207 Smlouvy o 

fungování EU, což je oblast výlučné pravomoci Unie podle čl. 3 odst. 1 písm. e) Smlouvy o 

fungování EU. 

• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci) 

Podle čl. 5 odst. 3 Smlouvy o EU se zásada subsidiarity nepoužije v oblastech výlučné 

pravomoci EU. 

• Proporcionalita 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Volba nástroje 

Tento návrh rozhodnutí Rady se předkládá v souladu s čl. 218 odst. 6 Smlouvy o fungování 

EU, podle něhož Rada přijme rozhodnutí o uzavření dohody. Neexistuje žádný jiný právní 

nástroj, který by mohl být použit za účelem dosažení cíle tohoto návrhu. 
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3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 

STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Konzultace se zúčastněnými stranami 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Sběr a využití výsledků odborných konzultací 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Posouzení dopadů 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Účelnost právních předpisů a zjednodušení 

Na dohodu se nevztahují postupy programu REFIT.  

• Základní práva 

Návrh nemá žádné dopady na ochranu základních práv v Evropské unii. 

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 

Neočekává se, že dohoda bude mít finanční dopad na rozpočet EU. 

5. OSTATNÍ PRVKY 

• Plány provádění a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 

Dohoda stanoví vůbec první soubor globálních základních pravidel pro digitální obchod. 

Jedná se o dohodu týkající se celého hospodářství: zboží, služeb a informací. Z oblasti 

působnosti dohody jsou vyloučeny veřejné zakázky, vládní služby a informace v držení 

vládních institucí. Toto jsou klíčová ustanovení:  

Článek 4 o rámci pro elektronické transakce stanoví závazky, které podporují přijetí 

právních rámců, jež nakládají s elektronickými a tištěnými informacemi rovnocenně a 

poskytují elektronickým transakcím a procesům právní uznání. Podporuje rovněž zákonné 

používání a uznávání elektronických převoditelných záznamů. 

Článek 5 o elektronické autentizaci a elektronických podpisech stanoví, že elektronické 

podpisy, pečetě, časová razítka a doporučené doručovací služby nelze odmítnout pouze z toho 

důvodu, že mají elektronickou podobu. Některé metody autentizace nebo elektronického 

podpisu však možná budou muset splňovat určité výkonnostní normy nebo vyžadovat 

certifikaci akreditovaným orgánem uznaným stranou. Usnadňuje rovněž interoperabilní 

elektronickou autentizaci a podporuje spolupráci v oblasti vzájemného uznávání 

elektronických podpisů mezi stranami. 

Článek 6 o elektronických smlouvách zajišťuje, aby elektronickým smlouvám nebyla 

upírána platnost a právní vymahatelnost pouze proto, že byly uzavřeny elektronickými 

prostředky. Veškeré výjimky musí být stanoveny v právních předpisech či nařízeních.  
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Článek 7 o elektronické fakturaci stanoví, že elektronické faktury jsou právně platné. 

Veškeré výjimky musí být stanoveny v právních předpisech či nařízeních. Usiluje rovněž o 

stanovení společných zásad a spolupráce v oblasti interoperability rámců elektronické 

fakturace, které mohou zabránit tomu, aby se normy specifické pro jednotlivé strany staly 

obchodní překážkou.  

Cílem článku 8 o obchodování bez tištěných dokumentů je zajistit, aby převážná většina 

formulářů nezbytných pro dovoz, vývoz nebo tranzit zboží byla k dispozici a přijímána 

elektronicky. 

Článek 9 o výměně údajů v rámci jednotného portálu a interoperabilitě elektronických 

systémů usnadňuje přijímání elektronických jednotných portálů. 

Článek 10 o elektronických platbách upravuje elektronické platby mezi stranami a 

podporuje přijímání mezinárodních norem. 

Článek 11 o clech z elektronických přenosů zakazuje ukládání cel z elektronických přenosů 

mezi osobou jedné strany a osobou druhé strany, přičemž nebrání uplatňování vnitřních daní, 

poplatků nebo jiných plateb za takové přenosy. Dohoda stanoví, že strany tento článek 

přezkoumají po pěti letech a zváží, zda jsou vhodné nějaké změny. 

Článek 12 o otevřených datech veřejné správy usnadňuje přístup veřejnosti k údajům 

veřejné správy s cílem podpořit hospodářský a sociální rozvoj, konkurenceschopnost a 

inovace.  

Článek 13 o přístupu k internetu a jeho používání pro elektronický obchod uznává 

význam přístupu k internetu a jeho používání pro elektronický obchod.  

Článek 14 o ochraně spotřebitele na internetu vyžaduje, aby strany zavedly právní rámce 

na ochranu spotřebitelů na internetu před zavádějícími, podvodnými a klamavými obchodními 

činnostmi. Podporuje rovněž přístup k mechanismům odškodnění či nápravy pro spotřebitele 

a informovanost o nich. 

Článek 15 o nevyžádaných komerčních elektronických zprávách vyžaduje, aby každá 

strana zavedla opatření k minimalizaci nevyžádaných komerčních elektronických zpráv.  

Článek 16 o ochraně osobních údajů stvrzuje závazek stran zavést právní rámce, které 

stanoví ochranu osobních údajů, a podporuje slučitelnost mezi různými režimy ochrany údajů. 

Článek 17 o kybernetické bezpečnosti usnadňuje spolupráci, rozvoj vnitrostátních kapacit v 

oblasti kybernetické bezpečnosti a přístupů ke kybernetické bezpečnosti založených na 

posouzení rizik s cílem snížit potenciální překážky obchodu. 

Článek 18 o transparentnosti vyžaduje, aby strany neprodleně zveřejnily nebo zpřístupnily 

veškerá obecně použitelná opatření v oblasti digitálního obchodu.  

Článek 19 o spolupráci stanoví rámec pro zintenzivnění spolupráce mezi stranami v 

konkrétních oblastech společného zájmu.  

Článek 20 o rozvoji stanoví mechanismy na podporu rozvojových ekonomik, včetně nejméně 

rozvinutých zemí, při provádění dohody. Tyto mechanismy zahrnují prodloužené lhůty pro 

provedení, technickou pomoc a budování kapacit.  

Článek 21 o telekomunikacích stanoví závazky pro telekomunikační regulační orgány a 

rovněž vybízí strany, aby provedly proces přidělování frekvencí otevřeným, transparentním a 

nediskriminačním způsobem pro všechny uživatele na základě tržních přístupů.  
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Články 22 až 26 o výjimkách začleňují do dohody obecné a bezpečnostní výjimky z GATT a 

GATS, jakož i ustanovení GATS o obezřetnostních opatřeních. Zavádějí rovněž výjimku z 

ochrany osobních údajů a možnost příznivějšího zacházení s původními obyvateli.  

Články 27 až 38 obsahují institucionální ujednání a závěrečná ustanovení, včetně: 

zavedení postupů pro řešení sporů (článek 27) a vytvoření Výboru pro obchodní aspekty 

elektronického obchodu (článek 28).  

Článek 35 o přezkumu stanoví způsob, jakým strany pravidelně přezkoumávají závazky, aby 

zajistily, že dohoda zůstane aktuální a relevantní.  

Příloha o prozatímních ujednáních obsahuje ustanovení, kterými se řídí uplatňování 

dohody do dne jejího začlenění do přílohy 4 Dohody o WTO, včetně ustanovení týkajících se 

prozatímního řešení sporů. Dodatek o odvolacích rozhodčích řízeních stanoví prozatímní 

odvolací řízení.  

Uložení unijní listiny o přijetí by umožnilo prozatímní vstup dohody v platnost pro ty členy 

WTO, kteří ji přijali, třicátý den po dni uložení 45. listiny o přijetí a po doplnění do přílohy 4 

Dohody o WTO.  

• Znění dohody a oznámení 

Znění dohody se předkládá Radě spolu s tímto návrhem.  

V souladu se Smlouvami je na Komisi, aby uložila unijní listinu o přijetí stanovenou 

článkem 29 dohody, a vyjádřila tím souhlas Unie s tím, aby byla dohodou vázána. 
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2026/0191 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o uzavření Dohody o elektronickém obchodu 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první 

pododstavec ve spojení s čl. 218 odst. 6 druhým pododstavcem písm. a) bodem v) této 

smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu1, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Na 11. zasedání Konference ministrů Světové obchodní organizace (WTO) v prosinci 

2017 se skupina 71 členů WTO, včetně Unie, dohodla, že zahájí průzkumné práce 

směřující k budoucím jednáním WTO o obchodních aspektech elektronického 

obchodu. 

(2) V lednu 2019 potvrdilo 77 členů WTO, včetně Unie, ve společném prohlášení záměr 

tato jednání zahájit a souhlasilo s tím, že bude usilovat o dosažení vysoce kvalitního 

výsledku, který bude vycházet ze stávajících dohod a rámců WTO za účasti co 

největšího počtu členů WTO. 

(3) V prosinci 2024, po pěti letech jednání, rozeslalo 71 členů WTO sdělení, které 

obsahovalo znění Dohody o elektronickém obchodu (dále jen „dohoda“) a uvádělo 

jejich společný cíl usilovat o rozhodnutí Generální rady WTO o začlenění dohody do 

přílohy 4 Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (dále jen „Dohoda o WTO“). 

(4) Generální rada WTO nebyla na svých zasedáních v únoru a prosinci 2025 schopna 

dosáhnout ohledně začlenění dohody do přílohy 4 Dohody o WTO konsensu. 

(5) Dne 28. března 2026 bylo vydáno společné prohlášení zastupující 67 členů WTO, 

včetně Unie, které potvrzuje jejich záměr provést dohodu co nejdříve, s výhradou 

dokončení jejich požadovaných vnitřních postupů. Za tímto účelem byla do dohody 

doplněna příloha o prozatímních ujednáních, včetně dodatku o odvolacích rozhodčích 

řízeních, aby bylo možné ji prozatímně uplatňovat do doby jejího začlenění do přílohy 

4 Dohody o WTO. Strany dohody by měly i nadále usilovat o rozhodnutí, aby byla 

tato dohoda doplněna do přílohy 4 Dohody o WTO2. Dohoda by se měla prozatímně 

uplatňovat v souladu s přílohou o prozatímních ujednáních až do dne, kdy bude 

doplněna do Dohody o WTO.  

 
1 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
2 Postojem, který má být jménem Unie zaujat v Generální radě WTO, je připojit se ke konsensu, bude-li 

jej mezi členy WTO dosaženo, za účelem začlenění dohody do přílohy 4 Dohody o WTO v souladu s 

rozhodnutím Rady (EU) 2025/915 ze dne 25. května 2025. 
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(6) Dohoda stanoví vůbec první globální soubor pravidel pro digitální obchod a vytvoří 

regulační základ, na němž může široká skupina zemí pracovat na rozvoji svých 

digitálních ekonomik a podpoře vnitrostátního a přeshraničního digitálního obchodu. 

(7) Závěry Rady přijaté na začátku 14. zasedání Konference ministrů WTO dne 26. března 

20263 podporují pokrok směrem k co nejrychlejšímu provedení dohody, mimo jiné 

prostřednictvím jejího prozatímního provádění.  

(8) V souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení (EU) 2018/1725 byl konzultován evropský 

inspektor ochrany údajů, který vydal stanovisko dne [datum]4. 

(9) V souladu s článkem 29 dohody by se její přijetí mělo uskutečnit uložením listiny o 

přijetí u generálního ředitele WTO. 

(10) Tato dohoda by měla být schválena, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Dohoda o elektronickém obchodu (dále jen „dohoda“) se schvaluje. Znění dohody je 

přiloženo k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Tato dohoda nesmí být vykládána tak, že uděluje práva nebo ukládá povinnosti, které je 

možné přímo uplatňovat u soudů Unie nebo členských států.  

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

 [...] 

 
3 Dokument ST 7777/2026. 
4 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
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